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»KPCT” ITIPOTUB ,,MAYA”. PYCUJA, UHTEJIEKYTAIIIN
M HAIIVIOHAJIHA JJEJA 1914.

Caxxerak: [Ipomnoct Bennkor para 1914-1918, aktyensa y roguHama obenexxaBama
IETOBE CTOTOAMIIIbIIIE, BUIIE HEro MKaja oboraheHa je MCTpakMBamUMa UMjI LB
HIICY CaMO pacBeT/baBatba BOjHO-MOMUTUYKNX fgorabaja. CBe BuIlle CTPYYHA jaBHOCT, a/ln
U 3aMHTepecoBaHy rpahaHy y MpuInmm cy fa casHajy pasHOBPCHM acCIeKT JPYIITBEHMUX
ufieja 1 Kpeuparma HalJOHAa/IHOT UAeHTUTeTa. Pycka npymrBeHa Mucao je TokoM 19. Beka
MMaJla U3y3eTHO KOMIUIEKCaH pasBoj. Tparajyhu 3a cafpskajeM cONCTBEHOT UIEHTUTETA,
Pycn cy ce u okpeTtanu sanafy y Hagu ja he M IOHYUTH HELITO HOBO, Ay CY MOKYIIA/IN
U Ja Ha TPafMIMjy OKapaKTEpUIIy U CBOj ayTOXTOHM crnoBeHodpuncku npodun. Heo-
criopHo orpoMHo Ilapcrso omoryhuo je nctuiame crienndnyse ynore Pycuje y passojy
yoBeyaHCTBa. IloueTkoM 20. BeKa, pycKa [pyIITBEHA MICAO0 KOjOM Ce Ip>KaBa PYKOBOMIM-
JTa TIOKYIIIaIa je /ja ¢jeAyHy XpuihaHCKM YHVMBep3anusaM U Hal[IOHAICTUYKA eTOM3aM.
IMocnenuiia Tora 61a je M3pasuTa eMOTMBHOCT HAI[MOHA/IHE Mieje Koja ce OC/lamana Ha
UHTYUTUBHOCT, CIIeLUIIHY PYCKY YIIOTY U FbeH MeCUjaHI3aM. PallMoHaTHO TOCTaB/beHN
TPeTMaH Jp>KaBHMX MHTEpeca, MaKo IPUCTYTaH y KPajib0j KOHCEKBEHIIM OJITyKe, 610 je
obenexen caocehamweM. Pyckn nap Hukomaj Jpyru, nako je BOjHO-IIOMUTUYKA U TIPU-
BpeJjHA CUTyallMja y 3eM/b) YKa3/BaIa Ha HEeCIIPEMEHOCT, CTa0 je Y OOpaHy ,,CIIOBEHCKe
6pahe”. Pycku Hapop je mofp>kao Taj cTaB, a HEMayKy MMIIEPUjaIn3aM je padyHao Ha TO
jep ce u caM pyKOBOAMO ,TEBTOHCKOM JIOMMHAIIIjOM

Kibyune peun: par, uzeja, Ly>KHOCT, Bp/IMHA, HAI[Wja, IATPHOTU3AM.

Pycku mecujanusam

Pycxko 1apcrBo, moderkom 20. Beka 6una je nmmepuja onrepehena 6pojHuM apymt-
BEHUM IIPOTUBYPUYEHOCTUMA IIPOUCTEK/INM, U3MeD)y 0CTasIor, 1 U3 KOHTPOBEP3HOT UHTe-
peca Jia BOY YCIIELIHY I7I06a/IHY TTOMUTHKY. YIIPKOC O4eKMBambUMa, I0Pa3oM 3aBplIeH
BOjHU KOHQUKT ¢ JarraHoM 1905. rojinHe, M3BeO je He3a/J0BO/bHO CTAHOBHMILITBO Ha Y/IN-
e Mockse 1 IleTporpaga kako 61 ce IOKpeHyo mpotjec pomena. [Tocrojehn koHsepsa-
TuBM3aM Pycuje, Koju je MofepHM3anyjy JPyIITBA YC/IOB/baBao M YCIOPaBaO 3aXTeBMMaA
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04YyBama ,pycKe fiylile” olMueHe y [apu3My, HApOIHOCTH 1 BepH, HOIYCTHO je HOKpeTarbe
Hpolieca MofiepHI3aluje pycKor gpymrsa. PykoBobeH npejoM ycnerrne cumbuose tpagu-
L[MIOHA/IHUX BPEJHOCTU U CABPEMEHNX JIPYHITBEHO-eKOHOMCKUX ofHOCa, Ilerap Cromu-
myH (1862-1911) tpanchopmuie Tpaguionanty Pycujy Bpahajyhu mosepeme y meny
UfiejHY, IPUBPeIHY 1 BOjHO-TIOMUTIYKY MOh Ha I7T06a/THOM HMBOY. ,,10 je 611710 HOTpeOHO
TAKO CIPOBOJUTH JIa C€, Ca jefjHe CTPaHe He IPOTUBM Pa3BUTKY KalMTa/IM3Ma, a Ca JApY-
re CTpaHe, He JO3BOJIMTI IIPM PasBUTKY KaIlMTaIM3Ma Jla Ce TaKo OP30 YHUINTE TeMesby
rasguHckor gomahuncrea” (Karpov, 1925, ctp. 59) Boben tnme, Cromumnus je taga u ro-
Bopno: ,Hama je morpebna Bemmka Pycuja” (Menshikov, 2012, ctp. 205). Pedopme, mpe
CBeTa cajip)kaHe y Pa3Bojy NpUBaTHE CBOjMHE Ha CENy ¥ Pa3Bojy KOHKYPEHTHOCTH PyCKe
HO/LONPUBPENE TI0Ka3aje Cy ce Kao MO3UTUBHO MICKYCTCBO pasBoja pycKe Apxase. ,CTo-
JIUIINH Yy YZI03) MUHMCTapa Huje 610 6upoKpara. 3a TeMesb PyCKOT )XMBOTa TO Ce TT0Ka3a-
710 K20 CTPYyja CBeXer Bas3AyXa, MOTYNHOCT Miajie, yCTaHOB/beHe OpTaHM3alMje BIACT,
IITO je y TOAMHAMA IIOC/e PeBOMyLMje 3a MHOre OM/IO IIPMXBAT/BUBO U YIUIO je HOBY
Hagy u Bepy v apxaBy~ (Menshikov, 2012, ctp. 207). Pycuja je usHoBa moderna fja yimBa
noBepebe 3amagHoj EBporn Kazia je ped o MoryheM caBesHMILITBY, @ pajfiy KOHTPO/IMCAba
uMIepujanHux anerura Hemadxor pajxa. ,JIMieparopu u nmmepuje cy 6y cTapy, anu
je umnepujamsam 610 caceum HoB” (Hobsbawm, 1987, ctp. 60). Jauare Hemauke, HaKoH
IEHOT Yje[IMibeHa, OCTBAPEHOT Ha Ta/IaCy HAIIMOHA/IMCTUYKE O/TyYHOCTY 1 Ha IOHVDKEbY
DpaHIIycke, a Koje je CTUMY/IICA0 IIPYCKU MUITUTapu3aM 610 je JOHeK/Ie KOHTPOIUCAH I10-
JIUTHMKOM KaHIenapa busmapka.? Eberopum of1ackoM HeMauki Kajsep, BoheH onpeheHnm
caBeTMMa, Hije Bullle 6110 3a/J0BO/baH JoMyHaIjoM y EBporn, Beh je nopcTuiao excraH-
3MOHNUCTUYKY HOTIMTUKY Koja ce IpeTehy cyodaBasa ca eTablmpaHiM MHTEpeCHMa JPYIUX
cuna (Popov, 1990, ctp. 263). IIpaBpajyhn Ty cBojy crparemky Busnujy 6ynyhe Hemauxe
HEIPUMEPEHMM 3aII0CTaB/bahbeM HEMAYKOT MHTEePeCca U KOIOHMja/THUX ITPOXTeBa, Bumxem
JIpyr¥ je cBOjy HarMOHAMMCTIIKY GUKINjy HaMepaBao Jia OCTBAPY BOjHOM JOMMHAIN]OM
1 y 0O/IMKY TePUTOPHUjaTHOT IIPOLINpea. , Hal[oHammsaM Koju je OCHOBAH Kao CTaHAap-
[Ha Bep3lja HAlMOHA/IHE VIEOJIOTUje U MPOrpaMa, CYLITUHCKY je 610 TepUTOpUjaTHOT
kapakrepa” (Hobsbawm, 1987, ctp. 147). Buo je To moderak Tpke y Haopy>Kamy Koja je
yTHUIIajla Ha CTpaTellKa ITOBe3VBarba IeoloIMTUYKOT IpocTopa EBpore, a koja ce caga
IpUApKaBaa IMOCIOBULIE ,,Si Vis pacem, para bellum’.

KoHcexBeHIIe oBOr Hem3BecHOT MehyHapoiHOT cTaba yTHULasIe Cy U Ha yoOn4aBarme
HAI[MOHATHNX MHTepeca eBPOICKUX Ap)KaBa. Pycuja je, cyouasajyhu ce ca conctBeHrM
M3a30BMMa U OC/Iamajyhy ce Ha KOHIENT CTI0BeHO(DI/ICTBA, Kpeypaa JOKTPUHY ApKaB-
HOT 11 HallMOHA/IHOT nHTepeca LJapcTsa. ,,CBeCTIOBEHCKI caBes je jenMHCTBEHa M CTabuII-
Ha OCHOBa Ha KOjOj MOJXe []la HaCTaHe ay TOXTOHA CJIOBEHCKa KY/ITypa — YC/IOB sine qua non
IEHOr pasBoja. Ta Mmcao je IIaBHM TOK Hauler uctpaxnama’ (Danilevski, 2008, ctp.
427). Vimnepujanau cyHospar EBpome omnrepeheH eroncTudHuM MHTepeCcHMa YCIOBUO
je »Imorpary 3a HafoM™ Koja he ynutn HOBo moBepeme y MehyHaponHe ofHOce. YTuiajHn
ApyLITBeHy Mucnuonu Pycuje, pykoBoheHn 13a30B0OM IOTpare 3a OArOBOPOM, TIOHYAM-
U CYy ,PYCKY Ufejy” Kao M3/a3 13 aHTaroHM3ama. ,Pycka Mimcao, pycka MCKama C I0-

2 Pasmarpajyhn Hemauky Hal[MOHAIHY Mfejy, youu Bemmkor para, Pycu cy KOHTUHyUTET mheHe
MMIIepyja/iHe arpecHBHOCTY IPOHAJIASIIN U Y IomuTuiy busmapkose gommHanuje. ,OcHOBHa
upeja Busmapkose monurike 6110 je HeyBaXkaBarbe HAPOJIHE MH/VBULYaTHOCTH 1 Mel)yHap o Hux
opHoca” (Russian thought 1914, ctp. 48).
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gerka 19. Beka u mouerka 20. croneha cBemode o mMocTojamy pycke nieje, Koja OAroBapa
KapaKTepy I IO3MBY PYCKOT Hapopa. Pycku Hapop je penuruosas 1o cBojeMy TUITY U IO
CBOjOj yIIEBHOj CTPYKTYpU. Pe/IUIIMjCKM HECTIOKOj CBOjCTBEH je U OHMMA KOjU He BEPYjy”
(Berdjajev, 2006, cTp. 229).

CrBapame CToBeHCKOT cBeTa — ,,CmaBsiHckoro mupa” (Danilevski, 2008, ctp. 611),
Kao TPOTMBTEXe U/IejHO UCTPOIIeHOM 3amafy, yCIoB/kaBao je oxpehHa HepasyMeBama
KOja Cy IOIMPMHOCIIA OCIIeNNBAKY HAPATUBA O ,HeL[MBUIN30BaHOM VIcTOKy” u Pycuju
Ka0 HEHOM TUIIMYHOM IPEfICTABHMUKY. ,JOKOM 19. BeKa eBpOIUbaHMHM HICY BepoBan
HIUTH Y MUPO/BYOUBOCT Pycuje, HUTU y MYAPOCT U IPOTPECUBHOCT 3aMIC/II BEHOT MIIe-
paTopa. OH1 cy cebe ybehuBamu ga Pycija Texxu ka TepuTOpMjaTHOM IIPOIINPEIbY U Ha-
Mepu [ja TOKOpH CBe CBoje cycepe [...] 3amagna EBpomna ne mosnaje Pycujy” (Ilin, 2015,
cTp. 43). HaroBenrraj n3pa3utor KOHQIMKTA KY/ITYPHUX BPEFHOCTH IIOCTAO j€ MICTOYHUK
ayTOXTOHE MMC/IM PYCKHU MHTeIeKTYyanala. ,bopba ca 3amaioM je jefiHCTeHO CIIaCOHOC-
HO CPEfICTBO KAaKO 3a M3/IeYerbe HALIUX PYCKe KYATYype, TAKO I 3a Pa3BUTAK OIILITECIO-
BeHckux cummaruja’ (Danilevski, 2008, ctp. 520). [leTekToBame pycKe jeAMHCTBEHOCTH
KOja je IpMXBaTaja KyITYPHU ,KINHY ca 3alajioM Huje SHAYWIA HeTMparbe 3alajjHe
uyBum3anuje. CacBUM CYIPOTHO, BpeIHOCTH 3alaja Oue Cy IpUXBAaT/bUBe, il Cy
IbIXOBE JIP)KaBHO-JMHTepecHe afjanTanuje y Pycuju 6mie npumep pefyKiije OCHOBHOT
nspasa spegaocty (Danilevski, 2008, ctp. 286). [IpeTodeHe y uHTepece, BpeIHOCTH Cy
MyTHPaJie y COIICTBEHO UJIEO0NOIIKO Ha/lnYje KOje je MOACTUIIA/IO ETOUCTUIHY CaMOYBepe-
Hoct npetehu Tako, yo6pasnboM HUXWMIM3MA ONCTAHKY eBPOIICKe LMBIIM3AlNje KOjoj
ce 1 Pycmja mpukionnna. ,,IlTa je To Huxmnmsam? Huxmnmsam je MaTepyjanmusaM 1 HAII-
ta Bute” (Danilevski, 2008, ctp. 349).

Pycka mpymrTBeHa Mucao IOHYAW/IA je CBOj KOHIIENT M37IacKa 13 mocTojehe xpuse.
Taj usnas 6110 je OCTIOIBEH Ha Cyo4yaBaibe Ca COICTBEHMM Hepgocranyma. Hajope je, mo-
geTkoM 19. Beka, pycka ApyIITBeHa MICao O/Ia 3aCHOBaHA Ha IIOTITYHOM HEerMpaiby COIl-
crBeHux BpegHocTu (Coplston, 1992, crp. 38). Hama ce ¢ BpeMeHOM, Y TOM KOHTEKCTY
HpOHa/Ia3NIa y JbYCKOj COMUAAPHOCTU 1 XpUItNaHCKOM IOBepembY Y /bY/CKO ITOKajarbe 1
IEroBY XPUCTONMMKOCT. ,,buTHO je fa je HoBy Peu Pycuje [JocTojeBcKu Hemmorpemmnso Ha-
cnytno. To je ped momupema 3a Vctok u 3amaj y caBesy BeuHe uctite boxuje u cmobozne
goseunje” (Solovyov, 2006, ctp. 92).

I3 Tor BepcKor (uMIaHTpOIM3Ma M yBepewa y HoTpeOy IpubmmKkaBarba eBpoOIl-
CKMX LMBMIM3ALMjCKUX [MUCKypca HPOMCTMIA/NA je IOoTpara 3a YIOPUMINTMMA KOja
he omoryhntu capapmwy. ,Pycnja je noBo/bHO mokasana u Victoky 1 3amany csoje ¢u-
3M4Ke CHare y 60p6u ca muMa — cajia je Ha 1Hb0j [a UM IIOKaXe CBOjY JYXOBHY CHAry y
usmupewy” (Solovyov, 2006, ctp. 90). OLrOBOPHOCT y Be3u ca OBUM IOTEHI[VPAEHEM
»U3MIMpemha” O1Ia je Bemuka. ,Pyckn MecujaHM3aM MOXKe MPUXBATUTH U YOBEK 3ara-
f1a, KOju IIOIITYje CBOjy BEMKY U CBETY KYITYPY, M YaK ra IPUXBaTajy HEKM IIPOPOIKNI
opujentrcann 3anagwany’ (Berdjajev, 1996, ctp. 138). HaunonamisaMm — okapakTepu-
CaH Kao TePUTOPUja/IHM eroM3aM HOIUTIYKM jeIMHCTBEHOT Hapoja MOrao je 61Ty mpe-
BajiaH. Pazo6nnyaBarme erousMa HallMOHaIHe Jfieje M Tparame 3a IleHUM BPEeJHOCTUMA
Koje 611 Morie fia joj omoryhe oncraHak Hajlase CMICA0 O IIOCTOjalby Y YHMBEP3aIn3My
OTKpuBeHOM y jeBanbhepnma. ,,Y HoBoM 3aBeTy Hema H peun 0 OMI0 KaKBUM IIOCEOHNM
HallMjaMa M YaK ce M3PUYUTO HaI/AIlaBa JIa HMKAKAB HAIlMOHA/HY aHTarOHU3aM BUILE
He MOxe f1a uMa MecTa” (Solovyov, 2006, cTp. 107). Taj KOHTEKCT je, AaKite, 61O y CyIpoT-
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HOCTM C IPUCYTHUM eTHO(UIETH3MOM, TO jeCT IIPUCTYIIOM y KOjeM je YHUBep3alIusaM
xpuirhancTsa noppehen HanmonanHoj uaeju.

Pycko mapcTBO, y KOHIIENTY MIE0NIOTHje CaMOJp>KaBJba Koja je JoMuHupana y 19.
BEKY, TIOYMBAJIO je Ha BEPCKOj NPUIIAJHOCTM M HAPOJHOM IIOBEpEmY. YIPKOC TOME,
memorpadcka CTPyKTypa cTaHOBHMINTBA llapcTBa ykasmBaia je Ha HbeH MY/ITHHALV-
OHAJIHM KapaKTep. YBaKaBame AeMorpadcke CUTyaruje 1 OCIOHALl HA XpUIIhaHCKK
YHUBEp3anu3aM yTUIIAIN Cy Ha jadarbe Mfeje O IaTpMOTU3MY KOju yBakaBa HallIOHaJI-
HU ¥ KOH(ECHOHA/IHU OUBEP3UTET, C jeflHe CTpaHe, ! OKPEHYTOCT IIpeMa II0jefIHILY,
¢ mpyre crpaHe. Pycko camoapikaB/be TpaHC(HOPMMIACIO Ce Y MpPaBIly HMOCIENINBaba
ofroBopHOCTM mpeMa rpabannma. VgeHTuTeT Y0BeKa, I0jeAMHAYHO, IIOAPA3yMeBao je
ErOB CHa)KaH €MOTMBHU I pAllIOHA/IHM M3Pa3. IbUX0B OffHOC MTOYNBAO je Ha MHTYU-
THBHOM IIPUCTYIIY KOjI je HEeroBajIa Bepa IMIHOCTU BoheHa 40BeKO/bYO/BEM — Hfieja O
6orouosexy. ,Ungrund u xpucronoruja [...] OcHOBHM 1 U3BOpHM (peHOMEH PEIUTHUjCKOT
JKIBOTA jecTe CYCpeT U y3ajaMHO JenoBaibe bora u Yoseka, kperame bora nmpema 4o-
BeKy I KpeTame JoBeka mpema bory. 3aro He 6u Tpebano modern ¢pumozodpuparu min
TeOoNOTM3MpaT HU off Bora Hu of 4oBeka Hero of Borouoseka” (Lubardié, 2003, cTp.
40). OmacHOCT HeTOBamba Te PEINIVO3He Hfeje JIeXKalla je Y leHOj MIeoIor3anyjiu Koja
je HymwIa MUCTHIVM3aM Kao yrouumre of crBapHocty (Loski, 1995, ctp. 35). Mucrtu-
L/3aM je MOrao Ja yCIIe jelUHO Yy OKOJTHOCTUMA HEIIOBEPeba y COICTBEHE CTaBOBE U
ycnen, pasodapama IIOBOOM HUXOBOI HEpPasyMeBama. ,AKO CY Y [elleHUj) Ipe paTa
IpefCTaBHULIM HajeKCTPeMHUje pycuduKaiyje TeXXwin Aa obpare HallMOHATHE MatbIHEe
y NIpaBOCTABHY BePy U aCUMUIYjy UX Yy PYCKY KYATYPY, PaT je JOHeo KBAaTUTETHe IIpo-
mene” (Lor, 2012, ctp. 199-200).

Mnak, youn Benukor para, CBOjoM IIMPUHOM pasyMeBarba M TOJE€PAHLMjOM JpY-
rux obyyaja 1 Tpaguyja Pycuja je mpeTeHf0BaNa [a IOCTaHe OTAlI0MHA aKTye/lHe Je-
Morpadcke, KoH(pecnoHanTHe 11 HAIMOHAIHE PAa3HOIMKOCTI HAPOJia KOjI )KUBE Y OKBUPY
LIapCTBa U Jja Ceé HaJja OCTBAPEIbY Mieje CBECTIOBEHCKOT jeIMHCTBA, a/ll U 3ajelHAIITBA Ca
APYT¥M HapofMMa y OKBUPY yoOmndeHe ,,cabopHocTn” — XpuinhaHCKu yTeMe/beHe, alu
coLMjaHO aKTye/ln30BaHe. ,]Ja caM YBEpEH, Jia je jeinHo Pycmja koja je MMara TajmeHTo-
BaHe Bobe MoIIa fja peln, jour Ipe TPU-YeTHPY XI/bajle TORMHA CTIOBEHCKO MIUTambe Koje
je meo Haule gaHaiue Tpareguje” (Menshikov, 2012, ctp. 217).

Kpenpame yHuBepsanmsMa pycKe HaI[IOHa/He Hjieje MMaJo je YIOpMIITe y Ha-
[JIAllIEHOM CUHKPEeTM3MY HalMoHanmumaMa u xpumrhaHncTsa. ,HalnnonanHu n pemurnjcku
MOMeHTHU ce Ipernhy 1 y HeKUM TaukaMa ce TajaHCTBeHO cmajajy’ (Berdjajev, 1990,
cTp. 86). OH je ImpoMCTeKao U3 caBpeMeHMjeI TpeTUpama IIPaBOCIAB/ba, OFHOCHO 13
nubepanusanyje uzieje o 060N Bobe U U360pa, a y MOKYIIAjy Aa Ce TPAANIVIOHATHO
yuermbe IpaBOC/IaBiba MOepHusyje. ,IIokpeT 3a 0OHOBY y PyCKOj IIPaBOC/IABHO] LIPKBU
6110 je ieo omIITer KpeTara Ka Pe/IUTIMO3HOM MOJIePHI3MY Koje ce IIOYeTKOM JiBajleCeTor
Beka youaBaso y Behuunm xpuirhanckux sajegnuna” (Bilington, 1988, ctp. 584).

Vcx/bydnBOCT HALMOHAMCTUYKe Iepliennuje 6uia je ,olIeMemeHa” BepoM Koja
TpaXu pasyMeBame 3a Apyror Hamajyhm ce ouyBamy comcrBeHor. Taj mpucrym 6mo je
HOCTIeANIa JOMUHALMje ,,MHTYUTUBHOCTI Y Car/leflaBatby APYLUITBeHUX upeja. Cprcku
Hapof je Takobhe HeroBao HapaTMB OBAKBOT IpKCTyma. ,Cpbu cy ce BepoM ocnobabanu
HAIJMIOHA/IOT CaMOo/by0/ba M CBUX OKOBA MICTOpUje, pa3Bujajyhu cTamHo cBecT 0 y60Koj 1
OPraHCKOj Be3) ca APYIMM HapoiyMa ¥ BUXOBMM KYITYypaMa, IITO YOIIIITe Hije TEIIKO
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mokasaru” (Bigovi¢, 2000, ctp. 223). HacynpoT Hay4HO] ZOKTPUHM, HALMOHAIHY UJEjY
Kpenpao je yMeTHNYKM u3pas JJocTojeBckor npe cBuXx, ann u Ilymkuna, lorospa, Toncroja
u ap. (Suboti¢, 2013, cTp. 53) Pyckn Hapop je CBOjy HAIIMOHATIHY WJiejy IPUKIOHNO MHOTO
IIVPUM BpegHOCTHMA y Hazu fa he usbehn concrseny orpanmueHocr. ,,Ilra je Haumo-
Haymsam? To je anrebapcku X, LITO 3HAYM BeOMa C/IOKEH U BUIIECTIOjaH CafpKaj. Amn
CYIITMHA HallOHA/IM3Ma je TVIEMEHUT eTOM3aM, Ca3HajHU U TPEe3BEHM, YIIOPaH Kao /1ylIa,
kao caBect” (Menshikov, 2012, ctp. 210).

ITreMeHMTOCT je MOITIa Ja Ce OCTBapy M Kpo3 caocehame 3a HempuMepeHe U He-
oIlpaBJaHe MaTHke APYIUX KaKo O1mckux Hapona — Meby wuma cy 6umm u Cpbu — Tako
U OHIUX ca CYIpOTHMM mnoreguma. 3aro bepbajes un mume na: ,TajHa cBaxor HalmoHas-
Hor 6uha 3acnyxyje caocehame, y wy Tpeba nmponnhu 4ak 1 Kaja je ped o HaUju Koja
HaM je Hempujate/bcka” (Berdjajev, 1990, ctp. 75). Pedexcuja Tor cTaBa y CIIO/BHOj I1O-
JIMTULY, TI0 TyMademny ofpeheHNx caBpeMeHUX Kpyrosa pycke mcropuorpaduje, 6mma
je ,MUpo/BYOUBOCT’, @ He paTHOXyIIKadka npomaranga. (Multatuli, 2014, ctp. 23). Taj
IUCKypc 6uo je mpucyTaH y Pycuju joir off BpeMeHa mpuxBaramwa XpuirhaHcTsa, Kaf je
KOHTMHYUTET MIPaBOC/IaB/ba U3 1eHTpa y Llapurpagy npener y Mocksy, ¢ HaMepoM Jia
HapeqHor He Oyfe. EcxaTonmomku kapakTep Te Ujeje 1 MecujaHcka ynora Pycuje, mposxeo
je, 3aIIpaBo, He CaMO IYXOBHY U APYIITBeHy Mucao Pycuje youu Benukor para Beh je 6uo
IIPUCYTaH ¥ y jABHOCTY HeroBameM IITaMIaHe peun. ,Ilocme mama gpyror Puma, Tpehn
Pum - Mocksa - 1oBO/bHa je cebu camoj; deTBpror Puma Hehe 6urn” (Russian thought,
1914, ctp. 41). ITorpeba 3a oarosopuMa Ha ,Kpajiba MNUTamba’, M0jaBbyjyhn ce nsHOBa
MeDy pyckuM MHTeNeKTyalIMa Koju Cy HyAMIN COIICTBeHe BU3Wje ONCTaHKa, KpMia
je, 3ampaBo, pamMBOCT ¥ HEIIOCTOjaHOCT IOHYheHUX OfTOBOpa y Be3y C HAI[OHATHOM
uaejom Pyca u ,,HeCHTypHOCT y IIOIIefy colCTBeHOr mpeHTuTeTa” (Subotié, 2013, crp.
113). VI Huxonaj bephajes je na Hegocrarke HaunoHanHe nupeje Pyca rakobe ymosopa-
Bao muuyhiu fia je ,HalMOHA/IHA CAMOCBECT je jOll YBeK HejacHa 1 xaotuyHa  (Berdjajev,
1996, ctp. 138).

» »
»KpcT” poTus ,Maya

I[Tpen IlpBu cBetcku par popmynanyja o ,MockBu kao Tpehem Pumy” mocrana je
HOJIUTUYKY IPOTpaM fip)kaBe Koja je CBOj HAIMOHATHU MHTepecC MOMCTOBETIIA C oceh-
HOM MecujaHcKoM yaoroM (Suboti¢, 2011, ctp. 173). OBaj guckypc o moce6HOCTH COII-
CTBeHe [p)KaBHe I HallMOHA/IHe yiiore Huje 6uo eBporncku npecenas (Hosking, 2006), ann
jé ’eroB MpalIOHa/IHNU KapaKTep —KOji allCTpaxyje UCTOPUjCKe Ipoliece, 3a pasimKy of
Ipyrux mpumepa, 610 MHOTO Buile nocBeheHuju HamMepy mpugoOUjamba eMOTUBHE MOf-
PIIKe KaKO IIOjeAMHIIA, TAKO U HAPOJA. »,Y OBMM CACBUM Pa3INIUTUM UCTOPUC]KUM KOH-
TEeKCTMMa YIIOPHO ce 06HaBIba GopMyIIa ImpeMa Kojoj je Mocksa — Tpehu Pum. Y ogrocy
Ha JIpyTe CIM4YHe Hal[oHa/IHe (OpMaTVBHE MUTOBE AUCTOPUYHOCT U eCeHIIMjaTUCTUYIKN
Kapaktep oBe (opMye He IpencTaB/ba HEIITO IIOCeOHO U HeyobmuajeHo” (Subotié,
2013, ctp. 63). OmIy4yHOCT Yy HaMepy Ha Ce MHTepecH KOjii OYMIVIERHO YIPOXKaBajy
UIEHTUTET IPYTUX OCTBApE IO CBAKY IIEHY YC/IOBU/IM CY BOjHO-TIOMUTUYKY M T€OCTpa-
TelKy nopie/beHocT EBpomne. Pasmarpajyhu Te mpoTHBYpedHOCTM CaBPEMEHOT APYIIT-
Ba, Y MOKYILAjy Jla MX pasyMejy 1 ofipefie ce IIpeMa IbUXOBUM IIOPUBUMA ¥ MOTUBUMA,
PYCKM MHTeNeKTYyalIy Cy ImopaxkaBajyhy aHTaroHmsam, ociamajyhm ce Ha CIOBEHCKY
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ocBeheHOCT 1 TPaAUIOHATHOCT, TYMaYM/IN HAMEPOM Jia Ce CBeT Cl1060fapCKOr fyxa
U JbYZCKOT ITOBeperba II0OKOpY IIpell HajieToM Mohu u 6pyTanHe opranusanuje cune. Me-
tapopudHO, cykob Pycuje 1 Hemauke Koju ce 04€KUBAO, jep ce 3a MOBOJOM MHTEH3B-
HO Tparaso, 6uo je ogpeben TepmuumuMa ,,Maq1” u ,KpcT’. ,Mau” je mpefcTaB/bao HeoOy-
3many u ambunosny moh Hemaukor Pajxa, a TepMMH ,,KPCT HIPEACTaB/bAO je CMEPHOCT,
HpaBRobYOMBOCT 1 caocehare ca CyHapOTHUIMMA 1 CIOBEHCKMM HapO#uMa, Ipe CBIUX,
ca CPIICKMM HapofoM. ,Kazia je pasbojHIIKy Mad 6110 M3By4eH U3 KOpUIA 11 610 pa3Max-
HyT Hap MmasioM Cp6ujom, Pycku Hapop ce mogurao nmpoTus mera ca Kpcrom” (Ern, 1915,
cTp. 6). Hemaukn Pajx je, y 0BOM KOHTEKCTY, TyMadeH Kao Ip>KaBHY IIPOBU3OPUjYM MIU-
JIMTAaHTHE CTPYKTYPe 4nja je CBAaKOFHEBHMIA TofpeheHa HeroBamwy 1 jadarmy BojHe MO
Tpeb6a nucrahu ga cy pyckn nnrenexryanu, seh rogruama yHasan, Hemauky HasuBanu
»IIpycka ummepuja” u ,yrBphenn morop“ (Kareyev, 1883).

Kynrypra pocturayha HeMaukor Hapoja Cy YTWIMTAPUCTUYKM MHCIMPUCAIA CTa-
HOBUIITEe O HaAMONHOCTM TepMaHCKe pace. JefMHCTBEHOCT KyIType M MIUIMTapu3Ma
610 je Tymauerse Pyca o cafipyxajy KOHIMKTHOT HallMOHATHOT obpacua yjepumeHe He-
Mmauke. ,Hara (ogHoCu ce Ha Hemrge - npumen6a C.M.) KyaTypa 1 Halll MUINTapuU3aM Cy
jenno” (Ern, 1915, cTp. 12).

HeMayko CTaHOBMIITE Y Be3) ca CyKOOOM 1 CIIPeroM KYIType ca MUINTAPU3MOM,
Koje cy Pycu KpuTHKOBamM Kao erseMIniap arpeCMBHOCTH, 3aCHUBAIO ce Ha ofbpambe-
HOM OIIpaBJjalby BPELHOCTH 1 HAL[MOHAIHOT MAEHTUTETA. Y Be3U C TUM OMO je IMOCTHr-
HYT 3aBI/JaH HMBO HAIL[MOHA/HOT jeAMHCTBA. »,YjeqUHMIN Cy ce cupoMax u borar |...]
nesajyhy npuK/pydnin pegoBuMa byau Koju Mapimpajy” (Antolovié, 2016, ctp. 265). Y
¢dopmymanuju ogbpambeHOr MaTpPUOTU3MA I ,XePOjCKOT para” yIeCTBOBAIN Cy OPOjHU
HeMa4yK/ VMHTENeKTYa/Il[y 3a Koje Cy PYCKM BOJHMIM OWIM ,,pycKe Xoppe” 3a TakaBs
[OXMB/baj paTHe CTBAPHOCTHU, MIWINTApU3aM Huje OMO OCBajauka IpeTa, Beh jennHO
yropuire ogbpaHe HeMa4KOr HAPOAA Off NECTPYKTUBHUX IIPETEH3Mja Ca UCTOKA, OFHO-
CHO ,,pYCKOT JIeCIIOTM3Ma” KaKo ra je Buixem, Hemauku Kajsep, Hacmosuo. Ha pycku on-
TOBOP ITOBOJIOM TMX CTaBOBa HEMAUKMX MHTE/IEKTyasalla Huje ce ;yro YeKaso.

Pyckn Hayunnnm cy modetkom 20. BeKa 3aCTyIIany 1jejy 0 Hayly Kao jefMHCTBEHOM
JbYICKOM pecypcy KOju He 3aBUCHU Off ApyKaBHMX I'PAaHNIIA HUTY Off HAIlIOHATHMUX U TI0-
MUTUYKUX JOKTMpHA. C TUM y Be3W, OHM Cy aKTMBHO Y4eCTBOBAIU U y IOMUTUIKOM
JKIBOTY 3eM/be Y HaMepu fa pedopMMIIy KOH3E€PBATUBHY AP)KaBHY UJAEy U HOACTAK-
Hy oTBOpeHOCT Ipema MopepHusanmju. (Kolcinskiy, 2007, ctp. 21) Ibuxos ,HayuHn
MHTEPHAIMOHA/IN3aM~ yTHULAO je Ha yIO3HaBambe ca CUCTeMOM HaydHe OpraHm3aluje
APYIuX OpKaBa y HaMepu Jla ce IO3SUTMBHA MCKYCTBA IpeHecy y Pycnjy. Ycmen Tora, y
npensedepje Benmmkor para, JOLIO je CBOjeBPCBEHOT IPYLITBEHOT Iapajokca. Hanme,
JIOK je TeOMOMMTIYKO CaBe3HMIITBO Ap)KaBe OMI0 OKpeHyTo caBe3y ca PpaHIycKOM I
Enrneckom, JoTIe je HaydHa jaBHOCT Omia IIOf YTMCKOM pa3Boja Hayke y Hemaukoj u
mene opranusanuje (Kolc¢inskiy, 2007, crp. 21). Vneonorusaruja cTaBoBa HEMauKIUX Ha-
YYHMKA Y KOPJCT HAlIMIOHAIN3MA, JeBaCTUPAIa je KOHIIENT ,,HayYHOT MHTepHALMOHA/IN3-
Ma” U IOBeJa fja peakijuje HayqHuKa 13 Pycuje. Ounm cy cramm y ogbpaHy cBoje 3eM/be
onTyXyjyhu Hexamammu ysop, Hemauky, 3a msjajy HafHaIlMOHAaTHOT KOfleKca Hayke.
TuMe je MHTepHAIMHAIHY KapaKTep HayYHOT IIOBe3VBamba I0CTA0 IofpeheH ApXxaBHIM
unrepecuma (Kol¢inskiy, 2007, ctp. 34). BusHo y3HeMupeHN pycKy HayYHULIM TIMCATIN CY
0 TOME ,KaKO Cy KaTO/IMIIM UIIJIM Ha ITOK/IOmhere Mmanu y Pum, Tako ce Cy pyCKy Hay4HM-
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LIV HAYIWM/IM [Ja MY Ha IIOK/IOkhEehe HEMAaYKIM HayqﬂmuMMa” (Day, 1914). Ta CBOjeBpCHa
3aBJMCHOCT Off HeMauKe HayKe, 0 K0joj cy, mpoTectyjyhu nporus manudecra nogpuike
HeMauKMX MHTeNeKTyanalja HeMadyKoM PaTHOM IW/bY, MMCalM PYCKM HayYHUIU-MHTeE-
JleKTyauyu 6mna je 060jeHa TOHAIMTETOM Pa3o¥apaHOCTM M u3urpanoctu. Ha mpary
THX CTaBOBa 6ma cy riaeguiura u Pycke npaBociasHe 1pkse. Tako je 1914. n LlpkBenn
IJIACHMK 3abenexxno fa je 3a ,Pyce nemoryhe sabopasuru Bragajyhy ynory Hemauke y
eBporckoj nuBmusauuju” (Buldakov, 2015, ctp. 167).

YBepennu ga he ycnetn ma ocnobone ,,pyckn fyx on Hemauke obpage” (Day, 1914),
Hay4YHMIM Cy IOAPYKa/lIN paTHY MONUTUKY CBOje Ap>kase. [Toyka Koja je TOM IpUIMKOM
HmoclaTa MIAfuM JbyAuMa, OymyhmMm HaydHmuyma OfHOCM/IA Ce Ha OKpeTare Hayd-
HIM pecypcuma orayioute. ,,PasMuibpa 111 HEKO O TOMe fia Hallli M/IAAM HAYIHUIN 32
pucepranyjy He uny y Hemauky, Beh fa ux page xon kyhe Ha pyckoMm jesuky” (Moscow
News, 1914). PoBoBckM yKomM IpOAP/M Cy U Y HAYKY, @ TYMaueHN Cy Kao YMH IaTpuo-
T3Ma. Y TOM KOHTEeKCTY 6u0 je 1 ,,OfroBop HeMadKUM MHTeIEKTYaIuMa’ C HOTIIHCOM
166 ynusepsuterckux mpodecopa n3 Ilerporpaga u Mockse (Day, 1914), 3aTum, 0BOM
IIPUIMKOM IOMUEEMO 1 ,IIpoTecT mpefcTaBHMKA pYyCKe HayKe IIPOTUB HEIPaBeJHOT
para Hemauke u Aycrpo-Yrapcke” (New time, 1914). ,OrapbuHcka Hayka mocCTana je
CaMOJIOBOJ/bHA ¥ MIMAJIa je HAIMOHAJIHE HaydHe Yacommce U mpodecuoHanHa Apyurrsa’
(Kol¢inskiy, 2016, ctp. 129).

Tpeba ckpeHyTU IaXXIBY [ia je HOpex oBor mocTojeher mainstream-a Mehy HayurmIU-
Ma 6110 ¥ OHUX KOjU Cy JOCTIEFHO OAOAI[MBA/IM PAT Ko HAuMH pelllaBama MehyHapogHux
ofiHOCa. JemaH off BUX 610 je v ncropudap u couyosnor Hukonaj ViBanosuu Kapejes, y3
Bunorpagosa u Kosassessckor (I1. I. Bunorpagnos, H. V. Kapees, M. M. KoaneBckuit)
IpeACTaBHUK IO3HaTe ,,pycke mikosne”. Ilpuppxasajyhm ce matmHcke mocnosuie Inter
arma silent Musae, Kapejes Hmje enmeo fja IpucTaHe Ha HEKPUTWIKO IPUXBaTame Ha-
LIIOHAJTHOT 13pasa COICTBEHOr Hapoja. Kaj je modeo patHU cyko0, OH je Ha mera I/Iefjao
Kao Ha peayHOCT Kojy Tpeba LITO IIpe OKOHYATH, a BU3Nja [IOC/IePaTHOT BpeMeHa My je
6uma puBpkeHa uzeju o6HOBe capaime. Kapejes je mucao ma ce ,HeMadKy HallMOHA-
JIMCTUYKY UJea/n3aM IPeTBOPUO Y PYCKO c1oBeHOGUICTBO . OTYJ HeroB aHTUrepMa-
HU3aM HMje IPONCTeKao M3 IOApIIKe PYCKOM HallMOHamu3My, Beh cy u jeman u fpyrn
61T TIPeCTaBHNIIY HEOMYCTUBE UMIEOTIOTHje eKcTpeMusMa. Hemauka ,,IIOBUHICTIYKA
eybopuja” (Filimonov, 2015, ctp. 108) umarna je, y Tymauermy Kapejepa ajjekBaTHOT IaH-
JlaHa Y ,,BEPHOIIOJAHIIKOM HIOBMHMCTUYKOM ToHY  Pyca. (Filimonov, 2015, ctp. 108)

3a pasmKy of OBOT jefiBa MPUMETHOT AUCKYPCa, BehrHa yHUBep3UTeTCKUX mpode-
copa je, TyTeM IJCaHe Pedl, pearopaia ¥ Ha HeMayKo TyMadere MUINTapusMa. Ibuxos
OCBPT MMa 3ajeJHUYKY OCHOBY y ofpebemy KoHImenTa Mututapusma. 3a Pyce o je 6uo
Ha4MH OCTBapema HeMadKe JJOMMHAIMje, a HUKaKO HeMadke ofbOpaHe. ,,/cropmja He-
MauKe [OC/IEHbIX TOAMHA je TOKasama Mpopouky Aybuny Tux peun’ (Russian thought,
1914, ctp. 43). OpgroBop Ha OBy MAacOBHOCT koj Hemala y moppuim ocTBapuBamy
LbeBa Apxase 0110 je Mo3uB PycyuMa fia ce yjemyHe y o4yBaiby CBOjUX MHTepeca. ,,CBY
CIIOCOOHOCT 11 €HePrijy CBOT yXa, PycKa MHTeIMIeHLIMja je Jy>KHA fIa yCMepH y TIPaBIly
OCTBapJMBama BOJHOT Iimba Pycuje — mobemu” (Fatherland, 1914).

Ha Taj HauMH je akTyenmmsoBaH NPUCTYI pacHor cynapuumTea lepmana u Cnosena.
»CIIOBEHCKa paca je 10 CBOM MCTOPIjCKOM IIOJI0XKajy CYIPOTCTaB/beHa FePMAHCKO]j paci”
(Berdjajev, 1996, ctp. 142). Taj excTpeMHM IIpea3 U3 Ky/ITYPHOT oOpaclja HeMadKe Ha-
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LIVIOHAJIHE Mfieje Y HALMOHATUCTIIKI eKCIIAH3VOHM3aM JOTOMYO Ce OHOT TPEHYTKa Kaja
je HeMadKI [yX, KaKO PyCKa MICA0 TyMadI, IIPEepacTao y moTpedy ocTBapuBarba HeMadke
Bojbe — ,,HeMerkast Bomst” (Russian thought, 1914, ctp. 45). OHa je Moria fa ce ocTBapi,
yCIleq HeIIPUXBAT/BUBOT HepasyMeBarba Off APYTUX HAPOJa, jeAIHO HCTPAjHOM CHIIOM, Of-
JTly4HOM yropHourhy fia ce CHpOBefie ¥ 3aHOCOM Hal[IOHATHOT CaMoJby6/ba — ,,Hall[OHAIb-
Hoe camorio6ie” (Russian thought, 1914, ctp. 52). CBe 0Be OKOITHOCTH KOje Cy yTHLia/Ie Ha
eK/IeKTUIN3aM HeMadKe [P>KaBHO-IIOMUTIIKe JOKTPIHE JOBeJe Cy O PaTHOT CyKoba y
KojeM je pat 3a Pyce 610 og6pambeHOr KapakTepa, Kako ca HaI[IOHATHO-IPXKAaBHOT, TAaKO
I Ca CTAHOBMILTA CJIOBEHCKE UJIej€ 3ajeJHIIITBA.

Cp6u 1 KOHTeKCTyanu3anmja pycKor MecujaHu3Ma

IToyeTkom 1914. ropyHe, KaKo 3aIaJHOEBPOIICKe 3eM/be, TAaKO U 3eM/be bankana,
npe cBux Kpamesuna Cpbuja, cMaTparie cy, y3 HeCKpUBeHY Hafiy, Aa he To 6utu u peasn-
HOCT, /i je, HAKOH Ba/lKkaHCKVUX paToBa, CTaOM/IN30BaHA BOjHO-IOIUTUYKA CUTyalluja U
fia je MMpP HajIPUXBAT/bUBUjY BOJHO-TIOMUTUYKMA KOHTEKCT (QYHKI[MOHMCAbA CTBAPHO-
ctu. Ha npentudny armocdepy Hamnasumo un y Pycuju. ,,Y Pycuju, EBponu u y 1jenom
cBeTy OMIa je TUIIMHA: CIIOKOjaH CTBAPAYKM PAfIHM HAMIOP CTOTMHE MUIMOHA, OIMOP U
pasoHopa xwpbaga. Huko Huje oueknBao crpaurte gorabaje 6amr tux gana” (Kondurskin,
1915, cTp. 7).

Yun arenrtara y CapajeBy Huje Hapyummo Ty aTMocdepy CIOKOjCTBa, a eBpPOICKa
AUIIOMAaTHja Hajla3)uiIa ce Ha oAMOpy. BecT o yb6ucTBy mpecronoHacneqHuka AycTpo-
yrapcke ®panna Oeppunanga n werose cynpyre Coduje ¢ BeMMKUM MHTEPECOBAmbEM
n gobpom nnpopmucanouthy mponpahena je u y Pycuju. ,IIpu jyrapmem mpomacky
Xepliera ca Cymporom |[...] Ha ayromo6un je 6una 6avena 6omba [...] [IpectymHux, Tu-
norpad Yabpuuosuh 6uo je yxamiues |[...] [Mmuasnucta 8 paspena [Ipununn us Ipaxo-
Ba PaHIO je 13 OpayHMHIa Xepliera y IJIaBy M HA/IBOjBOTKUIbY Y CTOMaK [...] Yonuia je
yxarmieH. Maca je xerena fa ce obpadyHa ca oba mpectynHuka’ (Moscow News, 1914).
Pycku 11ap je, Kako IIpeHOCHU IITaMIIa M3Pa3No UCKPeHO caydenthe u OCyay caMor 4mHa
arenrtara. Mehytum, Beh HapenHor gaHa, aHanusupajyhu curyamujy xoja je moBenma fo
TOT HeNPMXBAaT/BMBOI YlMHA, 3BaHMYHA Pycuja je, myTeM Mequja, CKpeHyNIa MaXKmby Ha
HEIPUXBAT/bUB M HEOAPXKUB AMCKPUMUHALMOHY 1Tonoxaj Cpba y Bocan u XepiieroBuHu
aM U y YUTaBOj AycTpo-YTapckoj MOHapxuju. ,,Youcrso y Capajesy [...] mpencraspa
pe3y/TaT OKymanmoHe OMNTUKe AycTpo-Yrapcke. Y Bedy, HapaBHO He >Kerle 1a IPU3Hajy
OBe pasjiore ¥ TUMe JJOKaXy TPEIIKy CONCTBeHe monuTrke. Tamo Beh sxype fa okpuse
Cp6ujy” (Moscow News, 1914). C tum y Be3n, Pycuja je yrmosopaBana Ha HeolpaBIaHO
mupemwe cpbodobuje n nogcTuiaj Mp>me Meby crmoBeHcKMM Hapoauma. ,,IIprcranuie
xpBaTcKe cTpanke PpaHka opraHusoBamy cy 6ypHe geMoHcTpanuje mpotus Cpba [...] Y
CapajeBy 1 MocTapy cy IIOHOBO OpTraHM30BaHe aHTUCPIICKe feMoHcTpanuje. Ha Hekum
cpucknM Kyhama cy pas6ujern npozopu” (Moscow News, 1914).

Y Kpapesunu Cpouju, CTAaHOBHUINITBO je, TOKOM T3B. ,,jy/ICKe Kpuse” 0110 IOJ, IIPUTH -
CKOM HeCIIOKOjCTBA U HeJOYMIUIIE KOji je OYMITIEFHO YCTIOB/baBa0 ayCTPUjCKY MMIIEpYjaTHu
1yHn3aM. HakoH 6ecripuMepHOT yITuMaTyMa, Horyien Hafie jaHocTu y Cp6uju 6110 je yrpt
npema Pycujn. ,,Cet ce He 6aBU TOMUKO PaCIIUTUBAEM 1IITA HOTA CafpKi [...] [lraBHM nH-
tepec rpabancTsa ynyhet je [...] apxxamy Pycuje” (News, 1914). Pycku nommtidku Bpx 6110
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j€ 3a0KYIUbEH pasMaTpambeM OBOT yATUMaTyMa. [IporeHMBIIN leroBy apOraHIMjy 1 Cpode-
HOCT pajii HeIIpUXBaTarba, He CaMo y Be3 Ca jeTHOM TauyKoM — Kako ce CpOuja ofpennia y
Hazu 1a he mohu na peaxcupa ogHoce ca Ayctpujom u y mokyuajy ga usabe y cycper csom
BE/IIKOM Cyceny, Beh y Besn ca ocam Tauaxa Tekcra Yarumaryma (Diaries of the Emperor
Nicolas IT, 1914). Tu pasroBopu KpeTasi Cy ce y IIpaBIly KapakTepusaluje aHTHpycKe 6aj-
KaHCKe IONUTHKE AyCTPOYITapCKe MOHApXMje ¥ HheHe aIllCoMyTHE HEONMPABJAaHOCTH. ,,3a
UCIyHhaBabe IIAHNPAHOT [iba 6110 je moTpebHo yHuurrutu Cpoujy, ucreparu Pycujy
ca BajxaHckor mormyoctpBa 1 3aMeHuUTH je ca Ayctpo-Yrapckom™ (Sazonov, 2002, cTp. 82).
CpecHa HeloBO/bHE TIPUIPEM/bEHOCTH 32 CYKO6 1 CyoUueHa Ca jauyareM PeBOMTyIMOHAPHMX
AQHTUIIAPCKUX Ufeja, Pycuja je mogprkana Haope Cpbuje 3a cMupyBabe HarleTe CUTyaluje.
MebyTtum, aporanuuja 1 HeronycT/pnBocT beda, mopgpyxann us bepmaa (Multatuli, 2014,
cTp. 188), ycnoswm cy nogospeme Pycuje y craB Monapxuje. HeyreMe/beHO MHCUCTHpabe
Aycrpoyrapcke MoHapxuje fa ce Kpamesuna CpOuja OKpMBYM Kao OITOBODHA 3a aTeH-
TaT, YCIIOBHO je cTaB 1apcke Pycuje ma Cp6ujy ysme mog cBojy samtuty. O TOMe OIIy4HO
cBejour nap Hukomaj npyru. ,Kaga ce Balle Kpa/beBCKO BUCOYAHCTBO OOPATU/IO MEHIN,
OHO Ce HUje IPeBapuiIo y cpAadHmM oceharmuma Koje TajuM IpemMa BaMa 11 y MOMe Cpfiad-
HOM PacIIOIOKerby TIpeMa CpIICKoM Hapony |[...] Pycuja Hehe ocratu paBHOmyIIHA pema
Cpb6ujunoj cynbunn” (Russian diplomatic correspondence 1914, ctp. 34). PaBHogymHOCT
Pycuje, yKommKo MMaMo y BUAY ¥ €MOTHBHO 1 KOH(ECHOHA/IHO YIIOPUIITe HheHe HAIMOo-
HajlHe 1fieje ONIa je y MOTIYHOCTM HeodeKuBaHa. [To unTaBoj Pycuju mraMmaH je MaHu-
dect Lapa y kojeM je mo31Bao Ha ,0parcka ocehara pycKor Hapofa IpeMa CJIOBeHMMaA...,
npe cBera npema ,Cpbuju kojoj je AycTpo-Yrapcka yrmyTusa, 3a Ap)KaBy HelIpUMepeH Y-
tumaryM” (The Highest Manifesto of God’s 1914). O6jaBy para AycTpoyrapcke KpabeBunn
Cp6uju Pycuja je mpuxBarmia ¢ KpajibOM Pe3UTHALN]OM, OfJIYIHA A He T03BO/IN HECTAaHAK
Cpb6uje u Tpujymd [lyHaBcke MoHapxuje. ,Jenan cpaMaH paT 0bjaB/beH je jefHOM cabom
Hapopy. [Hymame je Bermmko y Pycuju, a u ja yuectByjem y mwemy” (German White Book,
1914, ctp. 56). Cykob ,,maua” u ,KpcTa” IOKPEeHyT je u Pycuja Huje MOITIa 1a MI3HEBPU CBOjY
HallMOHAJIHY JOKTPUHY. ,Kajia je pas6ojHMuky Mad 010 M3BYYeH M3 KOPMIA 1 Kajia ce
Ha/iB1o Ha MaoM CpOujoM, pycKu Hapoj ce BbeMy CYIIpOTCcTaB1o ca KpcroM. Hije camo
apmuja 6mma Mobumucana. He, ysnemupena Pycuja Bojcky je mocnana us fy6yHe cBOT Ha-
muoHanHor 61ha” (Ern, 1991, ctp. 221). O 0ArOBOPHOM ORHOCY IIpeMa APXKAaBHOj HOJIN-
THIIN, KO 1 O TIOBeperby KOje je HaulH IheHOT Bol)era CTBAapao y Hapoyy, TOBOPY I OCTBA-
PEHO jeIMHCTBO y Be3! ca IPOKTaMOBaHOM MOOWIM3ALjoM. ,19. jyma 1914. (o crapom
KajleHzapy — npyumen6a C.M.) OrpOMHO MOHOIITBO HapOJia ca CBUX CTPaHa OKYIIMIH CY Ce
Ha [IATPMOTCKUM MaHM¢ecTanujaMa Koje cy mofpxkasaie par o normyHe mobene” (Lor,
2012, ctp. 22). O TOMe CBefjoue U CTaBOBY 3HAYajHMX YYeCHMKA y TUM forabajyuma, momyT
Anexcanppa Kepenckor. ,,1]ena Halyuja, CTaHOBHUIIM Ma/IuX U BeIMKUX IPajloBa, Kao U ce-
OCKO CTAaHOBHMILTBO, MHCTUKTUBHO Cy OCeTWIN Ja he par ca HeMauKoM OIpefie/IUTH T10-
JIUTHYKY Cyp6uHy Pycujy 3a MHOrO rofuHa yHamper. JJokas 3a To je 6110 OHOC Jbyfiy IpeMa
Mobum3anuju [...] Mare off deTupu IpolieHaTa BOjHIX 0OBE3HMKA HIfje OIIA0 Ha BpeMe
Ha cBoja Mobwm3anujcka ogpenuurra” (Kerenski, 1993, ctp. 89). V Tymademny ncropudapa
HOMEHYTe ,,pycKe LIKOJIe” IP>KaBHM MHTepec AycTpoyrapcke O Cy JOITyHa HeMadKIX
mwbesa, a Cpbuja je 6uia ap)kaBa Koja je CTajajla Ha YTy HIXOBOI OCTBapema. Tako je
npogecop Bunorpazios mmcao o ToMe fia je ,,/3a arpecUBHUX aBaHTypa AycTpo-Yrapcke
yBek crajana Hemauka” (Nikiforov, 2014, cTp. 48),.
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Iomert caocehama

Pat ce omyxuo, XpTBe cy 6ure cBe 6pojHuMje, a IpUBPena 3eM/be je TIOCyCTajaa.
Besnsnas u pasouapame ocehamn cy ce u Ha ppoHTy. ,/)KNBOT BOjHMKA y paTy — TO je
XUBOT KpTuue nnn jexxa” (Extract, 1914). [IpyuirBeHa Kpusa, Kako Cy paTHU JaHU Off-
MuLany, 61ia je cBe ounrienHuja u 6pyraaauja. OgHocu Meby momMTUYKMM akTepuma
Pycuje nocrajanu cy cse saomrpenuju. CyipoTHOCTH Cy Ce IpeTBapane y ApyLITBEH!
pUBaIUTET ¥ AHTArOHM3aM CaMOyBepeHux ujeonoruja. CTeapana ce peBONyIMIOHapHA
atMocdepa. ,,Pycuja ce kupga y Mykama cBoje 6eciomohnoctn” (Bazilov, 1980, ctp. 259).
HenpuxsaTarme CyIIpOTHOT MUIIUbEHA I0BETIO je 1o rpabaHckor paTa Koju je MMao fase-
KOCeXHe MOC/IefILIe IT0 Pa3Boj PYCKOT APYILITBA U1 Ap>Kase. Pycuja Huje Mora ja n3berse
BeJIMKa paTHa JlejCTBa TOKOM JiBaJleceTor BeKa. VIIeoonky yTuuaju y popMynncamy Ha-
LIVIOHAJTHE JJieje JoBel Cy fo ofpehernx npomena. MebyTum, onacHocT Koja ce HaB1Ia
Hap Pycujom TokoM JIpyror cBeTCKOr paTa MHULMPAIA je OOHOBY MOTpare 3a jeAMHCTBOM.
Ta morpara naBonBUpaa je y ugentuter Cosjerckor CaBesa — Koju je HacTao Kazia je Py-
CKO IIapCTBO HeCTasno, 6pojHe BpeZHOCHE CaapiKaje Koje je yrpaBo Pycuja npenpesomy-
IL[IOHAPHOT IlepMofia CTBapaa. 3ajefHUIITBO 1 XpuirhaHcka caocehajHocT, kao Hocehe
uJieje MaTpMUOTI3MA Y TELIKMM PATHUM BpeMeHJMa M3HOBa Cy 61y akTyenHu. Pycn, 6es
0031pa Ha UJEONOIIKe TIPOMEHE U BPEMEHCKY AMCTAHIly IIOHOBO Cy UM Ce OKPEHYIIN,
0BOTA IIyTa MCTPAjHN Y 10j B0 mobexe 1945.
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Abstract: The history of the Great War 1914-1918, in focus in the years marking a
hundred year anniversary, is more than ever enriched by researches which aim is not
only to shade light on military-political events only. Increasingly, professional commu-
nity, but also every interested citizen, are able to learn about various aspects of social
ideas and the creation of national identity. Russian social thought during the XIX cen-
tury had an exceptionally complex development. In search for a content of their own
identity the Russians had been looking to the West hoping it will offer them some-
thing new, but had also tried to express own autochthonous slavophile profile through
tradition. Undeniably huge Empire had allowed for highlighting a specific role Russia
had in development of humanity. At the beginning of the XX century a Russian social
thought which was guiding the state had tried to amalgamate Christian universalism
with nationalist egoism. The result was exceptional emotionality of the national idea
which relied on intuitivism, a specific Russian role and its messianism. Rationally set
out treatment of the state interests, although present in the final consequence of the de-
cision, was marked by compassion. The Russian Tzar Nicholas II, although the military-
political and economic situation in the country was not suggesting readiness, stood up
in defence of the “Slavic brothers”. The Russian people had supported the sentiment,
and the German imperialism counted on it because it was itself driven by the “Teutonic
domination”.

Keywords: war, idea, duty, virtue, nation, patriotism.

Messianism of the Russian national idea on the eve
of the Great War

At the beginning of the 20t century, the Russian Empire was burdened by numer-
ous social controversies sourcing from, among other problems, controvert interest in
leading the global politics. Despite the expectations, the military conflict with Japan in

I milnik.markovic@gmail.com

402



Socioloski pregled / Sociological Review, vol. LI (2017), no. 3, pp. 392-413

1905 brought the discontented people out on the streets of Moscow and Saint Peters-
burg in order to initiate reforms. The existing conservatism of Russia, which stipulated
modernization of the society and tended to delay the preservation of the concept “Rus-
sian spirit” - personified in tsarism — had enabled the nation and the Church to begin
the process of modernization of society. Lead by the idea to successfully merge the
traditional and modern social and economical values, Peter Stolypin (1862-1911)
started transforming the traditional Russia, restoring the trust in its ideological, eco-
nomical and military power on the global level “It was necessary to realize the idea in
the way, as not to oppose the development of capitalism, from one side, and ensure that
the development of capitalism does not destroy the foundations of the domestic house-
hold” (Karpov 1925, p. 59). Lead by that concept, Stolypin also said: “We need a great
Russia” (Mensikov 2012, p. 205) The reforms, based on development of private prop-
erty and competitiveness of the Russian agriculture showed as a positive experience in
the development of the Russian state. “Stolypin as a minister was not a bureaucrat. For
maintaining the basic existence of the Russians, it was like the current of fresh air, a
possibility for the novel, well-established organization of the government, which was,
in the years after the revolution, quite satisfactory, giving the hope and faith in the
state” (Mensikov 2012, p. 207) Russia once again started expressing hope in Western
Europe and possible alliance in order to control the imperialistic pretence of the Ger-
man Reich. “The emperors and empires were old, but the imperialism was quite new””
(Hobsbawm 1987, p. 60) Strengthening of Germany after its unification, accomplished
on the wings of nationalistic determination and defamation of France - stimulated by
the Prussian militarism - was, to extent, controlled by the politics of the chancellor
Bismark.? With his withdrawal, the German Kaiser, indubitably counselled, was not sat-
isfied with the domination in Europe, but started to think in terms of expansionism
which, threatening, confronted the established interests of other countries. (Popov 1990,
p. 263) Justifying this strategic visions of the future Germany, neglecting other nations’
interests and colonial aspirations, Wilhelm the Second intended to accomplish his na-
tionalistic idea by military domination and territorial expansion. “Nationalism, which
came up as the standard version of national ideology and programme, was, in its essence,
expansionist in character” (Hobsbawm 1987, p. 147). It was the beginning of arms race,
the moment which had impact on strategical regrouping of geopolitical areas of Europe,
and which, at that moment, embraced the words “si vis pacem, para bellim.”Such state of
affairs on the international plane resulted in reformulation of national interests of Euro-
pean countries. Facing its own problems and leaning on the concept of Slavophilia, Rus-
sia created a doctrine of national interest of the Empire. “Panslavic alliance is a unique
and stable foundation on which an autochthon Slavic culture could be created - the con-
dition sine qua non of its development. That thought is the main line of our research”
(Danilevski 2008, p. 427) The imperial plummeting of Europe, oppressed by egoistical
interests initiated “the search for hope” which implied ensuring confidence in interna-
tional affairs. The influential social thinkers of Russia, searching for the answer, offered

2 Considering the German national idea before the Great War, the Russians found the continuity of
its imperial aggressiveness in the politics of Bismark’s domination. “The key idea of Bismark’s poli-
tics was disregard for peoples’” individuality and international relations. (Russian thought, 1914,
p- 48).
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the “Russian idea” as escape from antagonism. “Russian thought, Russian aspirations
from the 19th and the beginning of the 20th centuries testify of the existence of the Rus-
sian idea, which fits to the character and vocation of the Russian people. Russian people
are, typologically and by its spiritual structure, religious people. Religious discomposure
is unique for those who do not believe” (Berdjajev 2006, p. 229) The creation of the
Slavic world - “CraBsiackoro mupa” (Danilevski 2008, p. 611) as a counterbalance to the
idealistically exhausted West — revealed certain misunderstandings which incited the
story of the “barbaric East” and Russia as its typical representative. “During the 19th
century Europeans did not trust in either peacefulness of Russia or wisdom and progres-
sivism of its emperors’ conceptions. They were convinced that Russia strives for territo-
rial expansion and intends to conquer all its neighbours...Western Europe does not know
Russia” (Ilin 2015, p. 43) The signal of a serious conflict of cultural interests became the
source of autochthon thought of Russian intelligentsia. “Fight with the West is a unique
rescue instrument for healing our Russian culture, as well as for developing Panslavic
sympathies” (Danilevski 2008, p. 520) Detection of Russian uniqueness which adopted
cultural “clinch” with the West did not mean negation of Western civilization. On the
contrary, values of the West were acceptable, but their national interest adaptations in
Russia were an example of reduction of the primary expression of values. “Freedom of an
individual is a principle of European civilization; it does not allow limitations and can only
set limits by itself... Its introduction will unstoppably bring us to the democratic constitu-
tion of the state based on the general principle of suffrage. (Danilevski 2008, p. 286)
Looked through interests, these values mutated into their own ideological posterior which
instigated egoistic self-confidence, threatening with the idea of nihilism to the survival of
European civilization, to which Russia also adhered. “What is nihilism? Nihilism is mate-
rialism and nothing more” (Danilevski 2008, p. 349) The Russian social thought, which
spawned the identity of the nation in thenceforth public doctrine, was acceptable, except
for the studious critics of the existing civilization interests that offered its own concept of
resolving the ongoing crisis. This break was to confront with the nation’s own deficiencies.
At the very beginning of the 19th century, Russian social thought was founded on com-
plete denial of its own values. (Coplston 1992, p. 38) The solace was searched within hu-
man solidarity and Christian religion, in human repentance and its Christian-likeness. “It
is not in our power to have others conduct properly towards us, but it is in our power to
be grateful for those relations. We must not think about what will others tell us, but about
what will we tell the world... It is important that the New Word of Russia was unmistakably
foreboded by Dostoevsky. It is a word of reconciliation between East and West in the alli-
ance of eternal truth of God and people’s freedom.” (Solovyov 2006, p. 92) From this reli-
gious philanthropism and conviction in the need to get closer to European civilization
discourse, there was initiated the search for stronghold that will enable the cooperation.
“Russia has shown quite well its own physical strength in these confrontations to both the
East and the West - now it is on her to show them its spiritual strength in making peace”
(Solovyov 2006, p. 90) Responsibility for emphasizing “the making of peace” was huge,
even more so because this could be interpreted as a rejection of traditional Russian inter-
ests. Nevertheless, this discourse was a unique vision originating in Russia and inspired by
redefinition of the role of Christianity in circumstances of technological advancement and
geopolitical regrouping. The Russian idea, accomplished on foundations of Orthodoxy
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reaffirmed its existing messianic character. “Russian messianism can be accepted even by
a man from the West who respects his own great and sacred culture; even by some pro-
phetically oriented Westerners.” (Berdjajev 1996, p. 138) Nationalism - characterized as
territorial egoism of a politically unique nation could be overcome, in the waves of the
new “Christian hope” as an act of cooperation, not antagonism. This course of thinking
was expressed by Vladimir Solovyov, who claimed that “the idea of the nation is not what
the nation thinks of itself in time, but what God thinks of it in eternity” (Solovyov 2006, p.
100) Deformation of egoism of the national idea and facilitating its survival made sense in
the universalism discovered in the Bible. (Solovyov 2006, p. 107) This context was in con-
tradiction with the then-present ethnophilia, that is, with the approach that universalism
of Christianity was subjected to the national idea.

Russian empire, in the concept of ideology of self-statehood - which dominated in
the 19t century leaned on religious belonging and national trust. Despite that, demo-
graphic structure of the Empire’s population emphasized its multinational character. Ac-
knowledgement of the demographic situation and reliance upon Christian universalism
strengthened the idea of patriotism which appreciated national confessional diversity on
one side, and concentration on the individual, on the other. Russian self-statehood trans-
formed in direction of raising the consciousness about the responsibility of its citizens.
Identity of a person means their strong emotional and rational expression. Their relation
stood on the intuitive approach, which was fancied by the faith of an individual, led by
altruism - idea of Man-God. That is why we should not start philosophizing or theologiz-
ing from either God or man but from Man-God” (Lubardi¢ 2003, p. 40) The danger of
this idea lay in its ideologization which offered mysticism as an escape from reality. (Loski
1995, p. 35) Mysticism could succeed only in circumstances of distrust in one’s own at-
titudes and disappointment from misunderstanding. It should be noted that this concept
of compassion for the Russian national idea slowly managed to confront the existing idea
of Russian nationalism. New circumstances of war horrors influenced the breakthrough
of universal new idea as opposed to nationalism, but it could also have brought disap-
pointment which tend to plummet into mysticism. “If in a decade before the war repre-
sentatives of the most extreme Russification wanted to convert the national minorities into
Orthodox Christianity and assimilate them to Russian culture, the war brought qualitative
changes” (Lor, 2012, pp. 199-200)

Nevertheless, on the eve of the Great War, Russia, with the breadth of understand-
ing and tolerance for others’ customs and traditions, tended to become a homeland for
the current demographical, confessional and national diversity of the people who lived
within the borders of the empire and hoped for accomplishing the idea of Panslavic unity,
but also creating a community with other nations within thoughtfully shaped together-
ness (“sobornost”) - founded in Christianity and expressed socially. “I am convicted that
it is Russia only that had talented leaders who, two or three thousand years ago, could
have solved the Slavic question which is a part of today’s tragedy” (Mensikov, 2012, p.
217) Support of the Russian national idea by the Church was inevitable. Nevertheless, the
influence of nationalism needed control. “Modern nationalism made the national self-
consciousness of East European people even more mundane and, therefore, put the sense
of Christian universalism out of balance” (Majendorf 2008, pp. 293, 294) Russian na-
tional ideologists were determined to overcome the process of reductionism of Christian
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thought. (Solovyov 2006, p. 100) Supported by the tsar, this religious monopoly of the
Church as an organization, in this context, could have led to political fervour which is
not any less expansionist than the politics that is considered aggressive. “In that way, the
Church, which is in reality unbreakable scale of ecumenical unity and solidarity, became
for Russia a palladium of narrow-minded national particularism, and quite often the pas-
sive arms of egotistic political hatred” (Solovyov 2006, p. 100)

Universalism of the Russian national idea had a stronghold in emphasized syncre-
tism of nationalism and Christianity. “National and religious moments intertwine and
in some points they mysteriously merge” (Berdjajev 1990, p. 86) It originated from the
contemporary treatment of Orthodoxy, that is, from liberalization of the idea of freedom
of will and choice, in an attempt to modernize the traditional teachings of Orthodoxy.
(Bilington 1988, p. 584)

Exclusiveness of nationalistic perception was “enhanced” by the religion which sought
understanding of others while hoping for preservation of one’s own. This approach was
a consequence of domination of “intuition” in assessing the social ideas. Serbian people
also nurtured such attitudes. “Serbs have got rid of national self-adoration and all chains
of history by religion, by constantly developing the consciousness about deep and organic
relations with other nations and their cultures, which is easy to verify. (Bigovi¢ 2000, p.
223) As opposed to the scientific doctrine, national idea was created with artistic expres-
sion of Dostoevsky, before all, but also Pushkin, Gogol, Tolstoy and others. “Without a
more detailed review of the solution of the Eastern question in the work of Dostoevsky,
we should bear in mind that in the Diaries of the writer the role of Russia in the history of
the world comes down solely to the mission of protecting and saving the Slavic brothers.
On the contrary, this political-historical mission emerged from the more general belief in
messianic character of Russian people - the idea which adds universalism to (national)
particularity. Although he regarded that every great nation considers themselves salvation
for the world, Dostoevsky, in a speech on Pushkin in 1880.claimed that belief in histori-
cal messianic role is justifiable only in the case of Russians.” (Suboti¢ 2013, p. 53) Russian
people have brought their national idea to much higher level, hoping to exceed its own
limitations. “What is nationalism? Algebraically it is an x, which means a very complex
and multi-layered content. But the bit of nationalism is noble egoism, poetic and earnest,
persistent like the soul, like consciousness.” (Mensikov 2012, p. 210)

Nobleness could have been achieved also through compassion for unseemly and un-
justifiable suffering of other nations, both the close ones — among them Serbs - but also
those with opposite attitudes. That’s why Berdyaev writes that: “the secret of every national
being deserves compassion, it needs to be seen even when we speak of a nation which is
our enemy.” (Berdjajev, 1990, p. 75) Reflection of this attitude in foreign affairs, as inter-
preted by certain contemporary circles of Russian historiography, was “peacefulness’, not
a war-hooting propaganda. (Multatuli 2014, p. 23)

“The Cross” against “The Sword”

Before the First World War, definition of Moscow as “the third Rome”, was not an
isolated European talk about the speciality of Moscow-s political role (Hosking 2006) but
of its irrational character — which abstracted historical processes, and was much more

406



Socioloski pregled / Sociological Review, vol. LI (2017), no. 3, pp. 392-413

dedicated to the acquisition of emotional support from individuals and the public. Deter-
mination to accomplish, at all costs, the interests which obviously jeopardized identities of
others, made a gap between European countries in the military-political and geostrategic
affairs. Pondering over these contradictions of the contemporary society, attempting to un-
derstand them and to take a stance against their sources and motives, the Russian intellec-
tuals adopted the devastating antagonism (based on Slavic dedication and traditionalism)
in the direction of conquering liberal spirit and human trust by power surge and planned
organization of force. Metaphorically, the clash between Russia and Germany, which was
more and more evident (since the motive was avidly searched for) was designated by the
terms “the Sword” and”the Cross” The “Sword”, represented the uncontrollable and ambi-
tious power of the German Reich, and the “Cross” represented humility, righteousness
and compassion towards cohabitants and other Slavic nations, before all - Serbs. “When
the bandit sword was taken out from the covers and was woven over small Serbia, Russian
people rose against it with a cross” (Ern 1915, p. 6) German Reich, in this context was
considered a provisory militant structure, with purpose to foster and strengthen military
power. It is important to emphasize that Russian intellectuals, years back, called Germany
“The Prussian Empire” and “the concentration camp” (Kareyev 1883)

Cultural achievements of the German people’s utilitarianism inspired the compatri-
ots with the feeling of German race supremacy . Unity of culture and militarism was Rus-
sian’s interpretation of the conflictive stance of the United Germany. “Our (German - note
S. M.) culture and our militarism are one” (Ern 1915, p. 12)

The German attitude towards this clash and coupling the culture with militarism,
which Russians criticized as an example of aggression, was founded on defensive justifica-
tion of values and national identity. A significant level of national unity was achieved. “The
poor and rich have been united...singing, joined the marching procession.” (Antolovi¢
2016, p. 265) In formulation of defensive patriotism and “heroic war” participated numer-
ous German intellectuals, for whom the Russian soldiers were “Russian herds of brutality
and bestiality” - accomplices to the crime committed by France and England. (Antolovi¢
2016, p. 274) For such perception of war reality, militarism was not a threat from conquer-
ing, but the only foothold for defending German people from destructive pretences of the
East, that is, the “Russian despotism” as Wilhelm, the German Kaiser, called it. Russian
answer to the attitudes the attitudes of German intellectuals came quickly.

At the beginning of the 20t century, Russian scientists held the idea that the science
was a unique human resource which does not depend on borders, nor national and politi-
cal doctrines. Therefore, they actively took part in political life of the country in order to
reform the conservative public idea and open the country towards modernization. (Kolcin-
skiy 2007, p. 21) Their “scientific internationalism” had influence on relations with scientific
organizations of other countries in order to transfer the positive practices to the institutions
of Russia. Therefore, in the eve of the Great War sprang a kind of social paradox. Namely,
while the geopolitical alliance of the state was turned to France and England, the scientific
public was under influence of Germany and its organizations. “In pre-war years the scien-
tists of Russia continued the search for a mode which would support the German model,
that contradicted the German foreign affairs based on the allied duties against England and
France” (Kolcinskiy 2007, p. 21) Ideologization of German scientists’ opinion in favour of
nationalism devastated the concept of “scientific internationalism” and produced the reac-
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tion from Russianscientists. They stood in defence of their country, accusing the former role
model - Germany - for betrayal of the supranational codex of science. By that, the interna-
tional character of the scientific bonding became subjected to national interests. (Kolcinskiy
2007, p. 34) Visibly upset, Russian scientists wrote about “the Catholics bowing the German
scientists” (Day 1914), This kind of dependence on German science about which Russian
scientists wrote, protesting against the German intellectuals” support of to the war objectives,
was coloured with disappointment and deception. The church stood on the same ground.
The Church herald in the 19 century noted that “for Russians it was impossible to forget the
governing logic of Germany in European civilization” (Buldakov 2015, p. 167)

Convinced that they will free “the Russian spirit from German craft-work” (Day
1914), the scientists supported the war policy of their country. The message sent to the
young people and the future scientists of that time —was to turn to scientific resources of
the homeland. “Doesn’t anyone here support the idea that our young scientists shouldn’t
go to Germany for dissertations, but should produce them at home, in Russian language?”
(Moscow News 1914) War trenches were dug in science too, and this was interpreted as an
act of patriotism. In the same manner read the “Answer to German intellectuals” with the
signatures from 166 university professors from Saint Petersburg and Moscow (Day 1914).
“The patriotic science has become self-sufficient and had national magazines and profes-
sional societies” (Kolcinskiy 2016, p. 129)

It should also be noted that along the mainstream scientists there were those who
categorically rejected war as a way of solving international conflicts. One of them was a
historian and sociologist, Nikolai Ivanovich Kareev (besides Vinogradov and Kovalevsky)
(IL. T. Bunorpapos, H. V. Kapees, M. M. KoBanesckuil), a representative of the well-
known “Russian school” Holding to the Latin proverb “Inter arma silent Musae”, Kareev
did not want to accept the uncritical character of his compatriots’ national expression
. When the war began, he considered it as reality which needsto finish as soon as pos-
sible, and the vision of the post-war time should be reestablishment of cooperation. This
prominent historian accepted the view that Germany had chosen nationalism as a way of
articulating its interests, but also emphasized that Russia had a problem with nationalism
which was expressed in personal reflection of German national idealism. Kareev wrote
that “German nationalistic idealism has turned into Russian Slavophilia” That is why his
anti-Germanism did not stop supporting the Russian nationalism. Both of them were the
representatives of an inadmissible ideology of extremism. German “chauvinistic eupho-
ria” (Filmonov 2015, p. 108) had, in the interpretation of Kareev, an adequate pendant in
the “submissive chauvinistic tone” of the Russians. (Filmonov 2015, p. 108)

Unlike this barely notable discourse, the majority of university professors reacted to
the German interpretation of militarism in pen. Their opinions had mutual bases in des-
ignating the concept of militarism. For Russians, it was a way to accomplish the German
domination, in no way German defence. Analysing German social and national idea, at
the start of the Great War, Russian intellectuals tried to recognise tradition of conserva-
tive German thought and motives of her contemporary imperial colloquy. “History of
Germany in the last years has shown a prophetic depth of those words” (Russian thought
1914, p. 43)

In that way the approach of racial rivalry between Germans and Slavs has gained
prominence. “Slavic race is, by its historical position, counterpoised to the German race”
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(Berdjajev 1996, p. 142) This extreme transformation of the German national idea into
nationalistic expansionism occurred when the German spirit, as the Russians interpreted,
felt the need for achieving the “German will” - “nemenkas Boms“. (Russian thought 1914,
p. 45) It could have been achieved, thanks to the unacceptable misunderstanding in at-
titudes of other nations, with a persistent force, strong determination, and by the vehe-
mence of the national egoism - “namjonanproe camornmob6ie”. (Russian thought 1914, p.
52) All these circumstances, which influenced the eclecticism of the German national-
political doctrine, fabricated the beginning of the war which, for Russians, was a defence,
from the national-public as well as from the standpoint of Slavic idea of togetherness.

Serbs and contextualization of Russian messianism

At the beginning of the 1914 the West European countries, as well as the countries
of the Balkans, and before all the Kingdom of Serbia, considered with overt hope that, the
military-political situation will stabilise after the Balkan wars and the peace would be the
most acceptable military-political reality. The same was felt in Russia. “The atmosphere
in Russia, Europe and the whole world was calm: peaceful, creative working endeavour
of hundreds of millions, relaxation of thousands. Nobody expected terrible events those
days” (Kondurski 1915, p. 7) The assassination in Sarajevo did not ruin the atmosphere of
calmness, and the European diplomats were on a holiday. The news on the death of Austria-
Hungarian Crown Prince Franz Ferdinand, and his spouse Sofia, was accepted with great
interest in Russia. “During the morning procession of the Herceg with his wife...a bomb
has been thrown at the car... the offender, typographer Cabrinovi¢ has been arrested...
Gymnasium student of the 8" grade Princip from Grahovo has wounded the prince on the
head and the archduchess on the stomach from a Browning pistol... The murderer has been
arrested. The mass wanted to square up with both offenders” (Moscow News 1914) Russian
tsar, according to the press, expressed condolences, condemning the act of assassination.
However, the very next day, analysing the circumstances causing this unacceptable act, the
Russian official media statement pointed to untenable discriminatory position of Serbs in
Bosnia and Herzegovina but also in the whole Monarchy of Austria-Hungary. Negation
of national expression of Serbs, their disallowment to articulate cultural ideas incepted a
revolutionary movement of the youth. Taking young revolutionaries from Europe, they
considered that national freedom could be achieved only by constant activism. Criticizing
the politics of the Danube Monarchy to have done nothing about incapacitating Serbian
and Yugoslav national rebels, Russia was on the track of events that brought to the unjust
assassination. This kind of attitude did not have understanding for Austria’s condemnation
of Kingdom of Serbia as the main instigator and creator of the archduke’s murder. “Assas-
sination in Sarajevo ... presents a result of the occupational politics of Austria-Hungary. In
Vienna, of course, they did not want to accept these reasons, not having to admit that their
policy made mistakes. “Over there they are eager to blame Serbia. (Moscow News 1914)

In the Kingdom of Serbiaduring the so called “July Crisis” people were restless and
confused due to Austrian imperial cynicism. After the unprecedented ultimatum, the eyes
of hope of the Serbian people were directed towards Russia. “The world does not want to
know what is the content of the note...The main interest of citizens was directed towards...
holding to Russians.” (News 1914) Russian political leadership was preoccupied with con-
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sideration of this ultimatum, deeming its arrogant concept unacceptable, in eight para-
graphs where one of them noted not only in one paragraph - th how Serbia should try
to relax the relations with Austria and meet the requirements of its great neighbour. “On
Thursday night, Austria delivered the ultimatum with their conditions to Serbia, eight of
which were unacceptable for one independent country. The response deadline was to ex-
pire the following day at 6 oclock. It was obvious that dialogues were held only about one
subject“(Diaries of the Emperor Nicolas II, 1914) These talks developed into characterising
the standpoint of Austria-Hungary as groundless and anti-Russian. “For the fulfilment of
planned goals it was required that Serbia is destroyed, Russia expelled from the Balkans
and replaced by Austria-Hungary” (Sazonov 2002, p. 82) Aware of unpreparedness for
the clash and confronted with strengthening of revolutionary anti-tsar ideas, Russia gave
support to the efforts of Serbia to calm down the tending situation. However, arrogance
and relentlessness of Vienna, supported from Berlin (Multatuli 2014, p. 188) conditioned
the suspicion of Russia in intentions of the Monarchy. Unfounded insistence to blame the
Kingdom of Serbia for the assassination, conditioned the Russian Monarchy to take Serbia
under protection. On that there was a decisive testimony from tsar Nikolai the Second.
“When your royal highness addressed me, it has not been misled in the cordial feelings that
I foster towards you or my warm-hearted feelings for the Serbian people... Russia will not
stay indifferent for your people’s destiny.” (Russian diplomatic correspondence 1914, p. 34)
Indifference of Russia, if we take insight into the emotional and confessional provisions of
its national idea was completely unexpected. Across Russia the Russian monarch’smanifest
of the was printed, and in it, he called for “brotherly feelings for the Slavs... before all - the
Serbs, to which the Monarchy of Austria-Hungary has sent an ultimatum..” (The Highest
Manifesto of God’s Mercy, p. 1914) Declaration of war by Austria-Hungary to the Kingdom
of Serbia, was seen by Russia with terminal resignation, and with decisiveness not to allow
the dissolution of Serbia and the triumph of the Danube Monarchy. “A shameful war was
declared to an innocent country. Shock of great extent is felt in Russia, and I also feel that
way.’(German White Book 1914, p. 56) The clash between the “sword” and “the cross” was
initiated and Russia could not betray its national doctrine. “When the bandit sword was
taken from its covers and was raised over small Serbia, Russian people fought it with a
cross. Not only was the army mobilised. Agitated Russia sent the people from the depth of
its national being” (Ern 1991, p. 221) The preserved unity during the state of proclaimed
mobilization tastifies the responsibility of the state politics, as well as the trust of the citi-
zens . On the July 19th the year1914 (Julian Calendar - note S, M.) vast majority of people
from all sides assembled at the patriotic gatherings supporting the people in war until the
final victory” (Lor 2012, p. 22) Testimonies could be found in the writings of prominent
participants in the clashes like Alexander Kerensky “The whole nation, inhabitants of small
and big towns, as well as the rural population, instinctively felt that the war with Germany
will destine the politics of Russia for many years ahead. The proof was the thought of people
towards the mobilization... Less than four percent of the conscripts did not come on time
to their mobilization destinations.” (Kerensky 1993, p. 89) According to historians ofthe
“Russian school’, public interests of Austria-Hungary was an amendment to the German
objectives, and Serbia was a state which stood on the path of their accomplishment. In
that vein, professor Vinogradov wrote that “behind the aggressive adventures of Austria-
Hungary there had always stood Germany.” (Nikiforov 2014, p. 48)
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The reach of compassion

The war had nevertheless protracted, the body count raised, and the economy of the
country was collapsing. Hopelessness and disappointment were felt at the battlefield. “The
life of a soldier in a war - it is a life of a mole or a hedgehog” (Extract 1914) Social crisis,
as the war days passed, was more obvious and more brutal. Relations among the political
actors in Russia had become more and more tense. The opposites had been turned into
social rivalry and antagonism of self-confident ideologies. A revolutionary atmosphere
was created. “Russia cries in suffering due to helplessness” (Bazilov 1980, p. 259) Refusing
the opposite opinion ignited the civil war, which had long-term effects on the develop-
ment of Russia and its society. Russia could not avoid the Great War actions during the
20t century. Ideological influences in formulating the national idea brought about certain
changes. Nevertheless, the peril which leaned over Russia during the Second World War
had restored the search for unity. This search had created the identity of the Soviet Union
- which took place over the dissolved Empire. Numerous values that Russia of pre-revolu-
tionary period had created - community and Christian compassion - as governing ideas
of patriotism became significant once again during the difficult wartimes.. Regardless the
ideological changes and time distance, Russian people have turned to these values once
again, this time more persistent to the victory of 1945.
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